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AVIS DE RENOUVELLEMENT RENEWAL NOTICE

Note: The prescribed renewal fee is adjusted every year on the
first of January. The amount depends on the date on which the
payment is received by the Registrar, even if the registration
expiry date is prior to the annual adjustment. To find out the
exact amount of a fee, please consult the list of fees available
on CIPO's website at www.Canada.ca/IP-fees.

Note : Le droit de renouvellement prescrit est rajusté le
premier janvier de chaque année. Le montant dépend de la
date à laquelle le droit est reçu par le registraire, même si la
date de l'expiration de l'enregistrement précède le rajustement
annuel. Pour se renseigner sur le montant exact d'un droit,
veuillez consulter la liste des droits qui est disponible sur le
site Web de l'OPIC au www.Canada.ca/PI-frais.
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The registration of this trademark expired on May 07, 2024. If
the registered owner wishes to renew this registration, the fee
prescribed by section 75 of the Trademarks Regulations must
be received by November 07, 2024.

L'enregistrement de cette marque de commerce expire le 07
mai 2024. Si le propriétaire inscrit souhaite renouveler le
présent enregistrement, le droit de renouvellement prescrit par
l'article 75 du Règlement sur les marques de commerce doit
être reçu d'ici le 07 novembre 2024.

As of the date of this notice, the prescribed renewal fee is
$694 for the first class of goods or services, or $555 if
submitted online. Since the goods or services contained in
this registration have not been grouped according to the
classes of the Nice Classification, only the fee for the first
class of goods or services is required at this time.

En date du présent avis, le droit de renouvellement prescrit est
de 694 $ pour la première classe de produits ou services,
ou de 555 $ si soumis en ligne. Puisque les produits ou
services contenus dans cet enregistrement n'ont pas été
groupés selon les classes de la classification de Nice,
seulement le droit pour la première classe est requis pour le
moment.
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If the renewal fee is received by the Registrar before the
deadline, the trademark registration will be renewed and you
will receive an additional notice requesting that all goods or
services be grouped according to the classes of the Nice
Classification. Once the final number of Nice classes has been
determined, the Registrar of Trademarks will issue a notice
requiring the payment of any additional fees (if applicable).

Si le droit de renouvellement est reçu par le registraire avant
l'échéance, l'enregistrement de la marque de commerce sera
renouvelé et vous recevrez un avis additionnel demandant que
tous les produits ou services soient groupés selon les classes
de la classification de Nice. Une fois que le nombre final de
classes de Nice sera déterminé, le registraire des marques de
commerce émettra un avis demandant le paiement des droits
additionnels (si applicable).

Note: the renewal fee will be calculated based on the number
of Nice Classes that apply to the goods or services listed in the
registration when the Registrar receives the renewal fee. Any
goods or services that are not renewed must clearly be
identified since any goods or services removed from the
registration after the renewal fee is received will not affect the
amount of the fee payable.

Note : Le droit de renouvellement sera calculé en fonction du
nombre de classes de Nice contenu dans l'enregistrement. Ce
nombre de classes de Nice sera déterminé selon les produits
ou services contenus dans l'enregistrement au moment où le
registraire recevra le droit de renouvellement. Notez que
toute suppression d'un produit ou d'un service effectuée après
que le droit de renouvellement est reçu ne modifiera pas le
montant du droit à verser. Conséquemment, tout produit ou
service qui n'est pas renouvelé doit clairement être identifié
comme tel.

Payment should be made to the Receiver General for Canada.
The name of the registered owner, as well as the registration
or application number must be identified to ensure proper
processing. Alternatively, the fee may be paid online via the e-
service on our website at the address below.

Le paiement doit être fait à l'ordre du Receveur général du
Canada. Veuillez indiquer le nom du propriétaire inscrit et le
numéro de l'enregistrement ou de la demande afin d'assurer un
traitement approprié. Autrement, le droit peut être acquitté en
ligne via le service électronique sur notre site Web à l'adresse
ci-dessous.

Registraire des marques de commerce
Registrar of Trademarks

Contact:
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As of the date of this notice, if all the goods or services
contained in this registration are renewed, the prescribed fee
for the renewal is $694 or $555 if submitted online.

En date du présent avis, si tous les produits ou services
contenus dans l'enregistrement sont renouvelés, le droit de
renouvellement prescrit est de 694 $ ou de 555 $ si demandé
en ligne.

Pursuant to section 46(2) of the Trademarks Act, the Registrar
will have no alternative but to expunge this registration if the
prescribed renewal fee is not received by November 07, 2024.

En vertu du paragraphe 46(2) de la Loi sur les marques de
commerce, le registraire sera contraint de radier le présent
enregistrement si le droit de renouvellement prescrit n'est pas
reçu d'ici le 07 novembre 2024.

Section des cessions et renouvellements /
Assignment and Renewal Section
819-997-2590

CC: MARKS & CLERK
33 Yonge Street,
Suite 300
Toronto
ONTARIO M5E 1G4


